3 John 2



- is the vocative from the masculine singular adjective AGAPĒTOS, meaning dear friend 3 Jn 2, 5, 11.  Then we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference, meaning “with regard to, with reference to, in relation to, with respect to Heb 11:20; about Acts 15:2; Col 4:10; 1 Cor 7:37; be well off in all respects 3 Jn 2 (Others take it as ‘above all’).”
  With the preposition we have the genitive neuter plural adjective PAS, meaning “all things.”  Then we have the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb EUCHOMAI, which means “to pray, wish.”


The present tense is a descriptive and iterative present for what is now going on and occurs at successive intervals.


The deponent middle/passive is active in meaning with John producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“Dear friend, I pray above all things”

- is the accusative-infinitive construction, which introduces indirect discourse and is translated by the word “that.”  Then we have the accusative subject of the infinitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you,” followed by the present passive infinitive from the verb EUODOW, which means “literally ‘be led along a good road’, but in the sense: have things turn out well, prosper, succeed of persons, I pray that all may go well with you and that you may be in good health 3 Jn 2.”


The present tense is a progressive and tendential present for a current action that is proposed as continuing now as it has in the past.


The passive voice indicates that Gaius might receive the action of being prosperous.

The infinitive functions as the finite verb of the accusative subject.

With this we have the connective KAI, meaning “and” plus the present active infinitive from the verb HUGIAINW, which means “to be in good physical health, be healthy, Lk 5:31; 7:10; 15:27; 3 Jn 2.”


The present tense is a tendential present for a current action that is proposed.


The active voice indicates that Gaius might produce the action.


The infinitive functions as the finite verb of the accusative subject.
“that you might continue to be prosperous and enjoy good health,”

 - is the comparative use of the conjunction KATHWS, which means “just as.”  This is followed by the third person singular present passive indicative from the verb EUODOW, which means “prosper, succeed.”


The present tense is a progressive present for what has begun in the past and continues in the present with the expectation that it will also continue in the future.


The passive voice indicates that Gaius’ soul will receive the action of continuing to prosper.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your” with the nominative subject from the feminine singular article and noun PSUCHĒ, meaning “the seat and center of the inner human life in its many and varied aspects, soul.”

“just as your soul continues to prosper.”

3 John 2 corrected translation
“Dear friend, I pray above all things that you might continue to be prosperous and enjoy good health, just as your soul continues to prosper.”

Explanation:
1.  “Dear friend, I pray above all things”

a.  John’s address ‘Dear friend’ indicates that Gaius was a personal friend of John’s.  Someone he could trust and confide in.


b.  From John’s capacity for personal love, he has no problem expressing his affections for another man.  John truly regards him as a friend.


c.  John is not just saying the politically correct thing.  He is speaking from the capacity of his soul and the word of God circulating there.


d.  Because of John’s deep regard for this man, John has not only a wish but also a prayer for Gaius, the contents of which John is about to describe.


e.  The important thing to consider here is that we don’t have to just wish for good things to happen for others we love, but we can actually do something to make those things happen for them.  We can and should pray for them.  We should pray for the blessing, prosperity, and good health of others.  These are legitimate prayer requests that God the Father loves to fulfill.


f.  Notice that John places intercessory prayer for the prosperity and good health of his friend above all other things.  Why didn’t John place a prayer for Gaius’ positive volition and continuation in the spiritual life above all things?



(1)  We cannot coerce the volition of those we love, just as God cannot coerce their volition.  We cannot pray that those we love to become positive to the gospel or the word of God.



(2)  John already knew that Gaius was positive, therefore, he didn’t have to pray for it.



(3)  John prayed for what a mature believer needs—blessing from God in time, so that he or she can share that blessing with others, and good health, so they can continue to be a blessing to others.


g.  John clearly puts prayer for prosperity and good health above many others things for which he could have asked.  Why?  Gaius was already very prosperous in the spiritual realm and was in need of nothing.  Now John asks that his friend might have a superabundance of all the other areas of prosperity in life.  This will result in two ways Gaius can be further used to glorify God.



(1)  Gaius can use his prosperity as a witness to other believers of the importance of positive volition to the Word of God.



(2)  Gaius can use his prosperity to be a blessing to others in need.


i.  Regardless of how we might want to look at John’s prayer, John wanted something that God the Father also wanted and would answer this prayer.

2.  “that you might continue to be prosperous and enjoy good health,”

a.  Then John gives us the content of his prayer wish for Gaius.  He asks that Gaius might continue to be prosperous.



(1)  There are many areas of prosperity in life.  John’s next statement tells us that John already knows of Gaius’ spiritual prosperity.



(2)  Therefore, John is asking that the various areas of the material life also be prosperous.



(3)  Certainly this would include:




(a)  Being successful as a husband and/or father.




(b)  Being successful in Gaius’ profession.




(c)  Being successful in having all his material needs met and having an overabundance to give to others.


b.  But John adds one of the more important areas of the material life that is critical to execution of the plan of God, and that is physical health.  Good health is one of the most wonderful blessings from God.  Good health is definitely something you can and should pray for on behalf of others.


c.  Bad health does not hinder the execution of the spiritual life, but it can certainly make it difficult at times.


d.  Good health is not an indication of spiritual success, that idea is a heresy from false doctrine.  Good health is one of the blessings of remaining in fellowship with God.


e.  Loss of good health can be a test of one’s spiritual growth and confidence in God, Job 2:1ff.


f.  Loss of health can also be an indication of divine discipline, 1 Cor 11:30, “For this reason among you many are weak and sick and a large number sleep.”


g.  God gives good health for several reasons:



(1)  that we might grow in grace and the knowledge of our Lord and Savior, Jesus Christ,



(2)  that we might witness to others as ambassadors for Christ,



(3)  that we might walk in a manner worthy of the Lord, pleasing God in all things.

3.  “just as your soul continues to prosper.”


a.  But the most important statement concerning how John felt about Gaius was this last statement.


b.  John declares that this believer had soul prosperity.  Soul prosperity is the most important thing you will ever have in life, because soul prosperity only comes from the word of God circulating in your soul.  We cannot have soul prosperity without the word of God in our soul.


c.  Soul prosperity begins at the moment of salvation, when God saves our soul.  Soul prosperity continues every day of our spiritual life, if we learn and apply doctrine.  Soul prosperity produces a mental attitude free of worry, anxiety, fear, or any of the mental attitude and emotional sins that destroy soul prosperity.


d.  Soul prosperity produces a mental attitude of confidence, relaxation, contentment, happiness, with the ability to enjoy life in spite of all the difficulties and problems of life.  Soul prosperity reaches a maximum after evidence testing, when God fills us with all of His fullness, Eph 3:19.


e.  Soul prosperity is the ability to use the spiritual problem solving devices to handle any problem in life.  Soul prosperity is the status of positive volition to the teaching of the word of God.  Soul prosperity keeps increasing as we continue to learn and apply the word of God throughout our life.


f.  Soul prosperity is consistent regardless of the material status of life.  You can have total soul prosperity whether rich or poor, whether in sickness or in health.  Soul prosperity is described in other Scriptures.



(1)  Ps 30:12, “That my soul may sing praise to You and not be silent.  O Lord my God, I will give thanks to You forever.”



(2)  Ps 34:2, “My soul will make its boast in the Lord; the humble will hear it and rejoice.”



(3)  Ps 35:9, “And my soul shall rejoice in the Lord; it shall exult in His salvation.”



(4)  Ps 63:1, “O God, You are my God; I shall seek You earnestly; my soul thirsts for You, my flesh yearns for You, in a dry and weary land where there is no water.”



(5)  Ps 63:8, “My soul clings to You; Your right hand upholds me.”



(6)  Ps 66:16, “Come and hear, all who fear God, and I will tell of what He has done for my soul.”



(7)  Ps 71:23, “My lips will shout for joy when I sing praises to You; and my soul, which You have redeemed.”



(8)  Ps 84:2, “My soul longed and even yearned for the courts of the Lord; my heart and my flesh sing for joy to the living God.”



(9)  Ps 86:4, “Make glad the soul of Your servant, for to You, O Lord, I lift up my soul.”



(10)  Ps 94:19 “When my anxious thoughts multiply within me, Your consolations delight my soul.”



(11)  Ps 103:1-2, “Bless the Lord, O my soul, and all that is within me, bless His holy name.  Bless the Lord, O my soul, and forget none of His benefits;”



(12)  Ps 103:22, “Bless the Lord, all you works of His, in all places of His dominion; Bless the Lord, O my soul!”



(13)  Ps 104:1, “Bless the Lord, O my soul!  O Lord my God, You are very great; You are clothed with splendor and majesty,”



(14)  Ps 104:35, “Let sinners be consumed from the earth and let the wicked be no more.  Bless the Lord, O my soul.  Praise the Lord!”



(15)  Ps 108:1, “My heart is steadfast, O God; I will sing, I will sing praises, even with my soul.”



(16)  Ps 116:7, “Return to your rest, O my soul, for the Lord has dealt bountifully with you.”



(17)  Ps 139:14, “I will give thanks to You, for I am fearfully and wonderfully made; Wonderful are Your works, and my soul knows it very well.”



(18)  Ps 143:8, “Let me hear Your unfailing love in the morning; for I trust in You; teach me the way in which I should walk; for to You I lift up my soul.”



(19)  Ps 146:1, “Praise the Lord!  Praise the Lord, O my soul!”



(20)  Isa 26:9, “At night my soul longs for You, indeed, my spirit within me seeks You diligently; for when the earth experiences Your judgments the inhabitants of the world learn righteousness.”



(21)  Isa 61:10, “I will rejoice greatly in the Lord, My soul will exult in my God; for He has clothed me with garments of salvation, He has wrapped me with a robe of righteousness, as a bridegroom decks himself with a garland, and as a bride adorns herself with her jewels.”



(22)  Lam 3:24, “‘The Lord is my portion,’ says my soul, ‘Therefore I have confidence in Him.’”
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